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PROJET DE LOIWETSONTWERP

houdende instemming met het Aanvullend
Protocol bij de Overeenkomst tussen de

Republiek Oostenrijk, het Koninkrijk België,
het Koninkrijk Denemarken, de Republiek
Finland, de Bondsrepubliek Duitsland, de

Helleense Republiek, Ierland, de Italiaanse
Republiek, het Groothertogdom Luxemburg,

het Koninkrijk der Nederlanden, de
Portugese Republiek, het Koninkrijk Spanje,

het Koninkrijk Zweden, de Europese Ge-
meenschap voor Atoomenergie en de Inter-

nationale Organisatie voor Atoomenergie ter
uitvoering van artikel III, leden 1 en 4, van
het Verdrag inzake de niet-verspreiding van
kernwapens en met de Bijlagen I, II en III,
gedaan te Wenen op 22 september 1998

portant assentiment au Protocole addition-
nel à l’Accord entre la République d’Autri-

che, le Royaume de Belgique, le Royaume du
Danemark, la République de Finlande, la

République fédérale d’Allemagne, la Républi-
que hellénique, l’Irlande, la République

italienne, le Grand-Duché de Luxembourg,
le Royaume des Pays-Bas, la République

portugaise, le Royaume d’Espagne, le
Royaume de Suède, la Communauté euro-
péenne de l’énergie atomique et l’Agence
internationale de l’énergie atomique en

application des paragraphes 1 et 4 de l’arti-
cle III du Traité sur la non-prolifération des
armes nucléaires et aux Annexes I, II et III,

faits à Vienne le 22 septembre 1998
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CRIV : Compte Rendu Intégral, avec à gauche, le

compte rendu intégral et, à droite, le compte
rendu analytique traduit des interventions (sur
papier blanc, avec les annexes)
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AGALEV-ECOLO : Anders gaan leven / Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
FN : Front National
MR : Mouvement Réformateur
PS : Parti socialiste
cdH : Centre démocrate Humaniste
SP.A : Socialistische Partij Anders
VLAAMS BLOK : Vlaams Blok
VLD : Vlaamse Liberalen en Democraten
VU&ID : Volksunie&ID21

Afkortingen bij de nummering van de publicaties :
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QRVA : Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV : Integraal Verslag, met links het definitieve integraal

verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de
toespraken (op wit papier, bevat ook de bijlagen)

CRIV : Voorlopige versie van het Integraal Verslag (op groen
papier)

CRABV : Beknopt Verslag (op blauw papier)
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Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

Art. 2

Le Protocole additionnel à l’Accord entre la Républi-
que d’Autriche, le Royaume de Belgique, le Royaume
du Danemark, la République de Finlande, la Républi-
que fédérale d’Allemagne, la République hellénique, l’Ir-
lande, la République italienne, le Grand-Duché de
Luxembourg, le Royaume des Pays-Bas, la Républi-
que portugaise, le Royaume d’Espagne, le Royaume
de Suède, la Communauté européenne de l’énergie ato-
mique et l’Agence internationale de l’énergie atomique
en application des paragraphes 1 et 4 de l’article III du
Traité sur la non-prolifération des armes nucléaires et
Annexes I, II et III, faits à Vienne le 22 septembre 1998,
sortiront leur plein et entier effet.

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2

Het Aanvullend Protocol bij de Overeenkomst tus-
sen de Republiek Oostenrijk, het Koninkrijk België, het
Koninkrijk Denemarken, de Republiek Finland, de
Bondsrepubliek Duitsland, de Helleense Republiek, Ier-
land, de Italiaanse Republiek, het Groothertogdom
Luxemburg, het Koninkrijk der Nederlanden, de
Portugese Republiek, het Koninkrijk Spanje, het Ko-
ninkrijk Zweden, de Europese Gemeenschap voor
Atoomenergie en de Internationale Organisatie voor
Atoomenergie ter uitvoering van artikel III, leden 1 en
4, van het Verdrag inzake de niet-verspreiding van kern-
wapens en de Bijlagen I, II en III, gedaan te Wenen op
22 september 1998, zullen volkomen gevolg hebben.

Bruxelles, le 10 juillet 2002

Le président du Sénat,

Le greffier  du Sénat,

Brussel, 10 juli 2002

De voorzitter van de Senaat,

De griffier van de Senaat,

Armand DE DECKER

Willy HENRARD


